
 A) YAYIN İLKELERİ
1. Diyanet İlmî Dergi, Diyanet İşleri Baş kan  lığı’na ait, dini, sosyal alanlarda yapı lan araştırma ma-

kalelere yer veren bilimsel ve hakemli bir dergidir. Dergimiz, O cak-Şubat-Mart, Nisan-Mayıs-
Haziran, Temmuz-Ağustos-Eylül, Ekim -Kasım-Aralık dönemlerinde yılda dört sayı olarak ya-
yımlanır.

2. Diyanet İlmî Dergi, Diyanet İşleri Başkanlığının, “Toplumu Din Konusunda Aydınlatma” ama-
cıyla örtüşen, dinî i lim lere katkı yapıcı nitelikte özgün, ilmi stan dartlara uygun ve herhangi bir 
yerde yayımlanmamış ilmî çalışmaları ihti va eder. Belirtilen bu alanlar dışındaki a raş tırmaların 
yayınlanmasına ise Yayın Kurulu karar verir.

3. Diyanet İlmi Dergi Hakemli bir dergidir. Dergi’de kör hakem sistemi uygulanır ve yayımlana-
cak makaleler iki hakem tarafından incelenir. Makalenin yayımlanabilmesi için iki hakemden 
de “yayımlanabilir” görüşü alması gerekir. İki hakemden de “yayımlanamaz” mütalaası alan ya-
zılar yayımlanmaz. Bilimsel hakem raporuna dayalı değerlendirme sonucu olumlu bulunanların 
yayımlanmasına Yayın Kurulu karar verir.

4. Yazıların bilimsel ve yasal sorumluluğu yazarlarına aittir.
5. Derginin yayın dili Türkçe’dir. Yabancı dillerdeki çalışmaların yayınlanması, Yayın Kurulu kara-

rıyla mümkün olur.
6. Dergide makalesi yayımlanan yazarlara ‘Kamu Kurum ve Kuruluşlarınca Ödenen Telif ve İşlenme 

Hakkındaki Yönetmelik’e göre telif ücreti ödenir ve dergi ile birlikte 20 (yirmi) adet ayrı basım gön-
derilir. Dergiye gönderilen yazılar yayınlansın-yayınlanmasın iade edilmez.

7. Makaleler, derginin, ilmidergi@diyanet.gov.tr adlı elektronik posta adresine veya “Diyanet İşleri 
Başkanlığı Süreli Yayınlar ve Kütüphaneler Daire Başkanlığı, Üniversiteler Mahallesi Dumlupınar 
Bulvarı No: 147/A 06800 Çankaya/Ankara” adresine posta ile gönderilebilir.

 B) YAZIM İLKELERİ
1. Dergimize gönderilen yazılar, PC Microsoft Office Word programında yazılmalı veya bu prog-

rama uyarlanarak gönderilmelidir. Gönderilen yazılar bütün ekleriyle birlikte dergi formatında 
toplam 30 sayfayı aşmamalıdır.

2. Çeviri, sadeleştirme ve transkripsiyon yazılarına orijinal metinler pdf olarak eklenmelidir.
3. Yazıların ana başlıktan sonraki kısmına İngilizce başlık, her biri 500-1000 arasında karakter (boş-

luklarla) Türkçe-İngilizce özet, en fazla beşer kelime olmak üzere Türkçe-İngilizce anahtar kelime-
ler ve makale sonuna yararlanılan eserleri gösteren kaynakça eklenmelidir.

4. Sayfa düzeni: A4 boyutunda, kenar boşlukları soldan 4,5 cm, sağdan 4,5 cm, üstten 5,4 cm ve alt-
tan 5,4 cm şeklinde ayarlanmalıdır.

5. Yazı biçimi: Metin kısmı Times New Roman yazı tipi, 12 nk ve başlıklar bold olarak yazılmalıdır. 
Ana metin kısmı tam 14 nk satır aralıkla, dipnotlar ise tam 10 nk satır aralıkla ve metinle aynı 
yazı tipinde 8 nk ile yazılmalıdır. Arapça metinlerde Traditional Arabic yazı tipi kullanılmalıdır.

6. Dipnotlar sayfa altında sıralı numara sistemine göre düzenlenmeli ve aşağıda belirtilen kaynak 
gösterme usullerine uyulmalıdır:

 Kitap: Basılmış eser; yazar-yazarların ad ve soyadı, eser adı (italik), çeviri ise çevirenin, tahkik-
li ise tahkik edenin, sadeleştirme ise sadeleştirenin, edisyon ise editörün veya hazırlayanın, yayı-
nevi, kaçıncı baskı olduğu, baskı yeri ve tarihi, cildi, sayfası. 

 Hadis kitaplarında, ilgili eserin hadis alanında meşhur olan referans yöntemi kullanılmalıdır.
 Makale: Yazar adı soyadı, makale adı (tırnak içinde), dergi veya eser adı (italik), çeviri ise çevi-

renin adı, yayınevi, baskı yeri ve tarihi, cildi, sayı numarası, sayfası
 Basılmış sempozyum bildirileri, ansiklopedi maddeleri ve kitapta bölümler makalelerin kaynak 

gösteriliş düzeniyle aynı olmalıdır.
 Dipnotlarda kullanılan kaynak ilk geçtiği yerde yukarıdaki şekilde tam künye ile verilmelidir.
 İkinci defa gösterilen aynı kaynaklar için; yazarın soyadı veya meşhur adı, eserin kısa adı, birden çok 

cilt varsa cildi ve sayfa numarası yazılır.
 Arapça eser isimlerinde, birinci kelimenin ve özel isimlerin baş harfleri büyük, diğerleri küçük 

harflerle yazılmalıdır. Farsça, İngilizce, vb. diğer yabancı dillerdeki ve Osmanlı Türkçesi ile yazı-
lan eser adlarının her kelimesinin baş harfleri büyük olmalıdır.

 Birden çok yazarı ve hazırlayanı olan eserlerde her şahıs isminden sonra virgül konmalıdır.
 Ayetler italik karakterle yazılmalı, referansı (sure adı, sure no/ayet no) sırasına göre verilmelidir.
 İnternet kaynaklarında yararlanıldığı tarih belirtilmelidir.
 Dipnot referans numaraları noktalama işaretlerinden sonra konulmalıdır.


